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Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !
Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !
Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !
Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !

La technologie au service de l’excellence.
Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
La tecnología al servicio de la excelencia.
La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

Nous vous accompagnons tout au long de la 
vie de votre bateau.
Kundensupport über die gesamte 
Produktlebensdauer.
Le acompañamos a lo largo de la vida de su 
barco.
Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 
vostra barca.

La conviction du développement durable.
Engagement für nachhaltiges Wachstum.
La convicción del desarrollo sostenible.
La convinzione di uno sviluppo durevole.

Plus de 150 distributeurs à travers le monde.
Eine weltweites Vertriebsnetz mit über 
150 Händlern.
Más de 150 distribuidores a través del mundo.
Più di 150 concessionari nel mondo.

Technology in service of 
excellence.

We will accompany you 
throughout the life of your boat.

Over 150 distributors worldwide.Commitment to sustainable 
development.

Our clients’ satisfaction 
comes first.

ISO 14001 and 9001
Certified boats.

Des bateaux certifiés avec les normes 
ISO 14001 et 9001.
Zertifizierung der Boote nach ISO 14001 
und 9001.
Barcos certificados con las normas 
ISO 14001 y 9001.
Barche certificate secondo le norme 
ISO 14001 e 9001.

La satisfaction de nos clients avant tout.
Kundenzufriedenheit - unserer oberstes 
Gebot.
La satisfacción de nuestros clientes ante todo.
La soddisfazione dei nostri clienti prima di 
tutto.

A famous shipyard : 
your guarantee to happiness on the water !

*Full warranty details are indicated in the general conditions of sale, available at Jeanneau dealerships.
*Tous les détails sur la garantie sont précisés dans les conditions générales de vente disponibles chez les concessionnaires Jeanneau.

Un savoir-faire et une maîtrise de construction 
de plus de 65 ans.
Über 65 Jahre Erfahrung und Know-how im 
Bootsbau.
Nuestros conocimientos, competencia y 
control de construcción de más de 65 años.
Un «savoir-faire» e una maestria nella costru-
zione da più di 65 anni.

Cap Camarat 9.0WA S2

Jusqu’à 10 ans 
de garantie.
Bis zu 10 Jahre 
Garantie.
Hasta 10 años 
de garantía. 
Fino a 10 anni 
di garanzia.

Up to 10 years warranty.*Over 65 years of solid 
construction «savoir-faire».
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Les Cap Camarat sont devenus une référence mondiale dans 
le domaine du nautisme et un incontournable sur le marché 
européen. Cette gamme iconique a influencé le développe-
ment des Dayboats en Europe et dans le reste du monde.
Le succès est incontestable : plus de 35.000 bateaux naviguent 
aujourd’hui sur les mers du globe !
Au fil des générations successives, les modèles de la gamme 
Cap Camarat continuent d’accomplir leur vocation première : 
offrir le bateau de rêve pour des moments de bonheurs  
partagés en famille.

Las Cap Camarat se han convertido en una referencia  
mundial en el campo de la navegación y en un must en  
el mercado europeo. Esta icónica gama influyó en el desarrollo de  
las dayboats en Europa y el resto del mundo. 
El éxito es indiscutible: ¡más de 35.000 embarcaciones  
navegan ahora por los mares del mundo!
A lo largo de sucesivas generaciones, los modelos de la 
gama Cap Camarat siguen cumpliendo su primera vocación:  
ofrecer la embarcación soñada para los momentos de felicidad  
compartidos en familia.

Die Cap-Camarat-Modelle sind zu einer weltweiten Refe-
renz im Bereich des Wassersports und zum Maßstab auf dem  
europäischen Markt geworden. Diese legendäre Modellreihe 
die Entwicklung von Dayboats in Europa und im Rest der Welt 
geprägt hat.
Der Erfolg kann sich sehen lassen: Mehr als 35.000 Boote sind 
heute auf den Weltmeeren unterwegs!
Jede Generation der Cap-Camarat-Modelle erfüllte ihren 
genuinen Zweck, ein Traumboot für glückliche Momente mit 
der Familie zu bieten.

I Cap Camarat sono diventati leader mondiali nel settore 
della nautica da diporto, un vero e proprio must del mer-
cato europeo. Questa gamma ha contribuito allo sviluppo dei  
dayboat in Europa e nel resto del mondo.
Il successo è innegabile: oltre 35.000 barche solcano oggi  
i mari di tutto il mondo!
Di generazione in generazione, i modelli della gamma  
Cap Camarat hanno continuato a realizzare la loro vocazione 
principale: offrire la barca dei sogni per vivere momenti felici 
in famiglia.

The Cap Camarat has become a world-wide reference in the nautical field  
and a key player in the European market. The iconic line has influenced  
the development of day boats in Europe and around the world.
Its success is undeniable: today, over 35,000 boats cruise on waters around  
the world! Across successive generations, Cap Camarat models have continued  
to accomplish their first mission: providing the ideal boat for happy moments  
shared with family.

1989 : Cap Camarat 5751981 : Jeanneau gagne les 3 premières places du Rallye Nyamey-Bamako

Cap Camarat Days

Une gamme iconique 
source de pures 
experiences sur l’eau 
depuis plus de 40 ans.

Ein Sinnbild, das seit 
über 40 Jahren für 
pure Wassersporter-
lebnisse sorgt.

Una gama icónica fuente 
de experiencias puras 
en el agua de hace más 
de 40 años

Una gamma iconica 
una fonte di pura  
esperienze in mare  
da oltre 40 anni.

An iconic range source of pure experiences 
on the water for over 40 years.
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The photos used in this document do not 
always depict the latest evolutions of our 
new models. For more information, please 
contact your Jeanneau dealer. 

 Les photos utilisées dans ce document 
ne présentent pas toujours les dernières 
évolutions de nos modèles. Ces informations 
peuvent vous être communiquées par votre 
distributeur Jeanneau. 

Die in dieser Broschüre verwendeten 
Fotos zeigen nicht immer die neuesten 
Entwicklungen unserer Modelle. Diese 
Informationen können Sie bei Ihrem 
Jeanneau-Händler erhalten. 

Las fotos utilizadas en este documento no 
muestran siempre las últimas evoluciones 
de nuestros modelos. Para más información, 
consulte a su distribuidor Jeanneau. 

Le foto utilizzate in questo documento non 
presentano sempre le ultime evoluzioni dei 
nostri modelli. Tali informazioni possono 
comunque essere ottenute dal distributore 
Jeanneau di fiducia.

12.5 WA 10 / 13
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9.0 WA Série2 18 / 21

7.5 WA 22 / 25
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10.5 CC 32 / 35
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Walk Around Center Console

Cap Camarat 7.5 WA Série3
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9.0 WA Série2 - p. 18 / 216.5 WA - p. 26 / 275.5 WA - p. 28 / 29

Cap Camarat 12.5 WA

7.5 WA - p. 22 / 25

Sporty and safe, the Cap Camarat Walk Around ex-
tends your fun on the water. Designed for making 
the most of the sun and sea air on day trips, these 
outboard boats offer clever and comfortable interior 
living spaces, enabling you to spend your first nights 
on board.

Sportifs et sécurisants, les Cap Camarat Walk Around 
font durer le plaisir sur l’eau. Conçus pour vous em-
mener faire le plein de soleil et d’air marin le temps 
d’une journée, ces bateaux hors-bord offrent des 
espaces intérieurs ingénieux et confortables qui vous 
permettront de vivre vos premières nuits à bord.

10.5 WA - p. 14 / 17 12.5 WA - p. 10 / 13

Deportiva y segura, la Cap Camarat Walk Around 
hace que el placer en el agua dure. Diseñadas para 
llevarte lleno de sol y brisa marina durante un día, 
estas embarcaciones fueraborda ofrecen ingeniosos y 
cómodos espacios interiores que te permitirán vivir 
tus primeras noches a bordo.

Sportlich und sicher sorgen die Cap Camarat Walk 
Around-Boote für pures Vergnügen auf dem Wasser. 
Sonne tanken und Meeresluft schnuppern ist mit 
diesen Außenbordbooten und ihrer raffinierten und 
komfortablen Innenausstattung ein Genuss, ob für 
einen Tag oder die ersten Nächte an Bord. 

Sportivi e sicuri, con i Cap Camarat Walk Around po-
trai prolungare il piacere di essere sull’acqua. Proget-
tati per escursioni di una giornata, per fare il carico 
di sole e aria di mare, questi fuoribordo offrono spazi 
interni ingegnosi e confortevoli che ti permetteranno 
di vivere le tue prime notti a bordo.

Walk Around
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Sculpted design, high performance, and total 
comfort! The Cap Camarat 12.5 WA is the sublime 
embodiment the Cap Camarat spirit, entering the 
luxurious world of large outboard day cruisers. 
Entrusted to the most renowned naval architects 
(Michael Peters Design / Sarrazin Design), the Cap 
Camarat 12.5 WA is notable for her pure hull 
design and perfectly balanced sporty lines.

Jeanneau is unveiling a new version of the Cap 
Camarat 12.5 WA, the “Integral windshield” 
version, designed to combine high-speed 
cruising and unprecedented shelter from the 
wind and rough weather.

Design ciselé, performances de haut niveau, 
confort total ! Le Cap Camarat 12.5 WA sublime 
plus que jamais l’esprit Cap Camarat. Il intègre 
l’univers luxueux des grands day-cruisers hors-
bord. Confié aux signatures les plus reconnues
(Michael Peters Design / Sarrazin Design), le Cap 
Camarat 12.5 WA se remarque par sa carène d’une 
pureté absolue et ses lignes sportives parfaitement 
équilibrées. 

Jeanneau dévoile une nouvelle version pour le 
Cap Camarat 12.5 WA, une ligne “pare-brise 
intégral”, conçue pour combiner des navigations 
à hautes vitesses et une protection inédite contre 
le vent et les intempéries.

Elegantes Design, Leistung auf höchstem Niveau, 
maximaler Komfort! Die Cap Camarat 12.5 WA 
verkörpert mehr denn je den Geist der Cap-
Camarat-Modellreihe. Sie steht für das luxuriöse 
Ambiente von großen Außenborder-Daycruisern. 
Der Entwurf für die Cap Camarat 12.5 WA stammt 
von den renommierten Designbüros Michael 
Peters Design und Sarrazin Design und zeichnet 
sich durch einen Rumpf mit klaren und sportlichen 
Linien in perfekter Harmonie aus.

Jeanneau stellt eine neue Version für die Cap 
Camarat 12.5 WA vor, eine Linie mit „integraler 
Frontscheibe“, die entwickelt wurde, um ein 
Cruisen mit hoher Geschwindigkeit und einen 
Schutz vor Wind und Wetter auf höchstem 
Niveau zu kombinieren.

¡Diseño cincelado, alto rendimiento, total 
comodidad! La Cap Camarat 12.5 WA mejora el 
espíritu de Cap Camarat más que nunca. Incorpora 
el lujoso universo de las grandes day-cruisers 
fueraborda. Confiada a las firmas más reconocidas 
(Michael Peters Design / Sarrazin Design), la 
Cap Camarat 12.5 WA destaca por un casco de 
una pureza absoluta y por sus líneas deportivas 
perfectamente equilibradas. 

Jeanneau presenta una nueva versión de 
la Cap Camarat 12.5 WA, una línea “para-
brisas integral”, diseñada para combinar una 
navegación de alta velocidad y una protección 
sin precedentes contra el viento y las 
inclemencias del tiempo.

¡La Cap Camarat 12.5 WA le llevará a este mundo 
de lujo y confort! Design scolpito, prestazioni di 
alto livello, comfort totale! Il Cap Camarat 12.5 WA 
sublima più che mai lo spirito Cap Camarat. Entra a far 
parte dell’universo lussuoso dei grandi day-cruiser 
fuoribordo. Affidato alle firme più note (Michael 
Peters Design / Sarrazin Design), il Cap Camarat
12.5 WA si distingue per la sua carena di una 
purezza assoluta e per le sue linee sportive 
perfettamente equilibrate. 

Jeanneau presenta una nuova versione del 
Cap Camarat 12.5 WA, la linea “parabrezza 
integrale”, progettata per combinare 
la navigazione ad alta velocità con una 
straordinaria protezione contro il vento e le 
intemperie. Questa barca, altamente protettiva, 
offre un comfort durante la navigazione 
particolarmente piacevole.

12.5 Walk Around

New version : Integral windshield
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With a sporty design and a hull designed by 
Michael Peters, the Cap Camarat 10.5 WA offers 
high performance and exemplary handling.
This day boat is the ideal model for your excursions 
with friends and family cruises, with two distinct 
exterior living areas! 
The new side terrace with swim ladder further 
opens the cockpit to the sea and extends the space 
for swimming:  a new space in addition to the aft 
swim platforms.
The Cap Camarat 10.5 WA is now available in a 
version with an “Integral windshield”.
This tall wraparound windscreen clearly defines 
the area around the helm station, sheltered 
from the elements. 

Avec un design sportif et une carène signée 
Michael Peters, le Cap Camarat 10.5 WA offre de 
belles performances et un comportement en mer 
exemplaire. Ce Day-Boat est « le » modèle idéal 
aussi bien pour vos sorties et baignades entre 
amis, que pour vos croisières familiales grâce à 
ses deux zones de vie extérieure distinctes ! 
La nouvelle terrasse latérale, avec son échelle de 
bain, ouvre le cockpit vers la mer et étend la zone 
de baignade: un nouvel espace qui s’ajoute aux 
plateformes arrières. 
Le Cap Camarat 10.5 WA se décline 
désormais en une ligne “pare-brise intégral.” 
Ce pare-brise haut et enveloppant dessine 
très nettement une zone de pilotage encore 
mieux abritée des éléments. 

Mit einem sportlichen Design und einem Rumpf 
nach einem Entwurf von Michael Peters bietet 
die Cap Camarat 10.5 WA eine optimale Leistung 
und eine vorbildliche Seegängigkeit. Dieses 
Dayboat ist aufgrund der zweite getrennten 
Aufenthaltsbereiche das ideale Boot für 
Badeausflüge mit Freunden und Familientörns! 
Die neue seitliche Terrasse mit einer Badeleiter 
öffnet das Cockpit zum Meer und erweitert den 
Badebereich: ein neuer Raum zusätzlich zu den 
Achterdecks. 
Die Cap Camarat 10.5 WA gibt es jetzt auch in 
einer Ausführung mit ,,integraler Frontscheibe”. 
Die hohe und das gesamte Cockpit umgebende 
Frontscheibe bietet einen noch besser vor den 
Elementen geschützten Steuerbereich. 

Con un diseño deportivo y un casco firmado por 
Michael Peters, la Cap Camarat 10.5 WA ofrece un 
gran rendimiento y un comportamiento ejemplar 
en el mar. ¡Esta Day-Boat es «el» modelo ideal para 
sus salidas y chapuzones con los amigos, así como 
para sus cruceros familiares gracias a sus dos zonas 
de estar exteriores distintas! 
La nueva terraza lateral, con su escalera de baño, 
abre la cabina hacia el mar y extiende la zona 
de baño: un nuevo espacio que se añade a las 
plataformas traseras.
La Cap Camarat 10.5 WA ya está disponible en 
una línea “para-brisas integral”. Este parabrisas 
alto y envolvente delimita claramente una zona 
de conducción aún mejor protegida de los 
elementos.

Con un design sportivo e una nuova firmata Michael 
Peters, il Cap Camarat 10.5 WA offre  belle prestazioni 
e una tenuta in mare esemplare. Questo Day-Boat è 
«il» modello ideale per le gite e le nuotate  con gli amici, 
nonché per le crociere in famiglia  grazie alle sue due 
distinte zone di vita esterne! 
La nuova terrazza laterale, con la sua scaletta da 
bagno, apre il pozzetto verso il mare ed allarga la zona 
di balneazione: un nuovo spazio che si aggiunge alle 
piattaforme di poppa.
Il Cap Camarat 10.5 W è ora disponibile nella 
linea “parabrezza integrale”. Questo parabrezza 
alto e avvolgente disegna chiaramente un’area di 
pilotaggio ancora più riparata dalle avversità.

10.5 Walk Around

New version : Integral windshield
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The interior, bathed in light due to large win-
dows in the hull, offers two sleeping areas to 
accommodate four people, each in perfect pri-
vacy. You will also appreciate the comfort of the 
fully equipped galley, and the head compartment 
with separate shower. The promise of lovely 
family getaways!

L’intérieur, baigné de lumière grâce à ses 
grands vitrages de coque, propose 2 zones de 
couchage pouvant accueillir quatre personnes 
tout en respectant l’intimité de chacun! Vous 
apprécierez également le confort omniprésent 
de sa cuisine toute équipée et sa salle d’eau 
avec douche séparée. La promesse de belles 
escapades en famille !

Der lichtüberflutete Innenraum mit großen 
Rumpffenstern bietet zwei Schlafbereiche für 
bis zu vier Personen mit maximaler Privatheit 
für jeden! Die vollausgestattete Pantry und 
der Waschraum mit separater Dusche tragen 
zum großzügigen Komfort bei. Genussreichen 
Familienausflügen steht nichts mehr im Wege!

El interior, bañado en luz gracias a su gran 
acristalamiento del casco, ofrece 2 áreas para 
dormir con capacidad para cuatro personas, 
¡respetando la privacidad de cada uno! 
También apreciará igualmente la comodidad 
omnipresente de su cocina totalmente equipada 
y de su baño con ducha separada. ¡La promesa 
de grandes escapadas familiares!

L’interno, inondato di luce grazie alla grandi 
vetrate dello scafo, offre due zone notte 
che possono ospitare quattro persone nel 
rispetto della privacy di tutti! Potrete godervi 
anche il comfort onnipresente della cucina 
completamente attrezzata e del bagno con 
doccia separata. Una promessa per delle belle 
vacanze in famiglia!
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Boasting a V-shaped hull by Michael Peters and 
twin engines, for up to 2 x 250 HP, the Cap 
Camarat 9.0 WA Series 2 will delight thrill-see-
kers and fans of express crossings, the wind in 
their hair, with top speeds of over 40 knots. 
With elongated lines, a T-top, a protective glass 
windscreen, and large windows in the hull… this 
boat, inspired by the Cap Camarat 10.5 WA and 
12.5 WA, boasts an elegant, distinguished, and 
contemporary style, yet one that is also syno-
nymous with safety and fun for the whole family.

Doté d’une nouvelle carène en V signée Michael 
Peters, et d’une bi-motorisation allant jusqu’à 
2x250 CV, le Cap Camarat 9.0 WA Série2 ravira 
les amateurs de sensations fortes et de traver-
sées express, cheveux au vent, avec des pointes 
à plus de 40 nœuds. Lignes élancées, T-top, pare-
brise en verre protecteur, grands vitrages de 
coque… ce bateau, inspiré de ses grands frères 
les Cap Camarat 10.5 WA et 12.5 WA, affiche un 
style contemporain, élégant et racé, synonyme 
également de sécurité et de plaisir pour toute 
la famille.

Die Cap Camarat 9.0 WA Série2 ist mit einem 
von Michael Peter entworfenen Rumpf in Keil-
form und einer Doppelmotorisierung von bis zu 
2x250 PS ausgestattet. Sie begeistert Liebhaber 
von intensiven Erlebnissen mit Expresstörns mit 
den Haaren im Wind und Spitzengeschwindig-
keiten von über 40 Knoten. Sportliche Linien, 
T-Top, eine schützende Glasfrontscheine, große 
Rumpffenster: Dieses Boot, inspiriert von seinen 
großen Brüdern Cap Camarat 10.5 WA und 12.5 
WA, verkörpert einen zeitgemäßen, eleganten 
und rassigen Stil, aber auch Sicherheit und Ver-
gnügen für die ganze Familie.

Equipada con un nuevo casco en forma de 
V diseñado por Michael Peters, y bi-motor de 
hasta 2x250 CV, la Cap Camarat 9.0 WA Serie 2 
hará las delicias de los amantes de las emociones 
fuertes y las travesías rápidas, cabellos al viento, 
con picos a más de 40 nudos. Líneas esbeltas, T-
top, parabrisas de cristal protector, grandes lunas 
de casco... esta embarcación, inspirada en sus 
hermanas mayores Cap Camarat 10.5 WA y 12.5 
WA, muestra un estilo contemporáneo, elegante 
y distinguido, sinónimo también de seguridad y 
diversión para toda la familia.

Dotato di una nuova carena a V progettata da 
Michael Peters e di una doppia motorizzazione 
con una potenza massima di 2x250 CV, il Cap 
Camarat 9.0 WA Serie2 delizierà gli amanti delle 
sensazioni forti e delle traversate veloci, capelli al 
vento, con punte di oltre 40 nodi. Linee slanciate, 
T-top, parabrezza in vetro protettivo, ampie fi-
nestrature sullo scafo... questa barca, che si ispira 
ai suoi fratelli maggiori, Cap Camarat 10.5 WA e 
12.5 WA, ha uno stile contemporaneo, elegante 
e raffinato, che fa rima al tempo stesso con sicu-
rezza e divertimento per tutta la famiglia.
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Spirited while cruising, the Cap Camarat 9.0 
WA Series 2 is dedicated to relaxation and a 
laid-back lifestyle when at anchor. The foldaway 
backrest of the aft bench seat transforms the aft 
cockpit into a vast sundeck in just seconds. The 
side terrace extends the cockpit and provides 
secure, easy access to the sea, for swimming in 
complete safety.

Fougueux en navigation, le Cap Camarat 9.0 
WA Série2 se met au service de la détente et 
de la douceur de vivre une fois l’ancre jetée. Le 
dossier basculant de la banquette arrière trans-
forme en quelques secondes le cockpit arrière 
en un vaste bain de soleil. La terrasse latérale 
prolonge le cockpit et donne un accès facile et 
sécurisé à la mer. La baignade peut commencer 
dans la plus totale sérénité.

Die Cap Camarat 9.0 WA Série2 ist in Fahrt 
zwar heißblütig, steht aber vor Anker ganz im 
Dienste der Entspannung und des Dolce Vita. Die 
klappbare Rückenlehne der Heckbank verwan-
delt das Heckcockpit in wenigen Sekunden in 
ein großes Sonnendeck. Die Seitenterrasse ver-
längert das Cockpit und bietet einen einfachen 
und sicheren Zugang zum Meer. Der Badeausflug 
kann in aller Unbeschwertheit beginnen.

Ardiente en la navegación, la Cap Camarat 9.0 
WA Serie 2 está al servicio del relax y de la 
dulzura de la vida una vez fondeada. El respaldo 
basculante del banco de popa transforma la ca-
bina de popa en una amplia zona para tomar el 
sol en unos segundos. La terraza lateral prolonga 
la cabina y permite un acceso fácil y seguro al 
mar, donde se puede empezar a nadar con total 
serenidad.

Grintoso durante la navigazione, una volta or-
meggiato il Cap Camarat 9.0 WA Serie2 diventa 
un luogo di relax e di gradevoli giornate a bordo. 
Lo schienale reclinabile della seduta di poppa 
consente di trasformare in pochi secondi il poz-
zetto in un ampio prendisole. La terrazza laterale 
è un’estensione del pozzetto e offre un accesso 
facile e sicuro al mare, per poter fare un bagno 
in tutta serenità.
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The Cap Camarat 7.5 WA features all the advan-
tages to remain a best seller: its aft cockpit offers 
plenty of space and comfort, notably due to the 
new optional exterior galley. 
Its raised forward deck features a spacious sun-
deck with adjustable backrests, ideal for a mo-
ment of relaxing and enjoying the sunshine. 

Le Cap Camarat 7.5 WA offre beaucoup d’es-
paces et de confort dans le cockpit grâce à la 
nouvelle cuisine extérieure. Son pont avant 
surélevé permet de recevoir un spacieux bain 
de soleil avec dossiers relevables, idéal pour se 
détendre un instant et profiter du soleil.

Die Cap Camarat 7.5 WA bietet viel Platz und 
Komfort im Cockpit durch die neue Außenpantry. 
Das erhöhte Vordeck ermöglicht ein großzügiges 
Sonnendeck mit klappbaren Lehnen - ideal zum 
Entspannen und Genießen der Sonne. 

La Cap Camarat 7.5 WA ofrece muchos espacios 
y comodidad en la cabina gracias a la nueva coci-
na exterior. Su cubierta frontal elevada acomoda 
una espaciosa terraza con respaldos que pueden 
levantarse, ideal para relajarse un instante y dis-
frutar del sol.

Il Cap Camarat 7.5 WA dispone di molto spazio 
e comfort nel pozzetto grazie alla nuova cucina 
esterna. Il suo ponte di prua rialzato permette di 
avere una spaziosa zona prendisole con schienali 
regolabili, ideale per rilassarsi e godersi il sole.

7.5 Walk Around 
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On the interior, everything has been carefully 
considered for optimal comfort. The spacious ca-
bin is bathed in natural light from large windows 
in the hull. It features a double berth as well as 
a separate head compartment. The Cap Camarat 
7.5 WA is the perfect, ultra-versatile family day 
boat, which also enables a couple to go cruising.

À l’intérieur, tout est pensé pour un confort op-
timal. La cabine, très agréable, dispose d’un grand 
couchage double ainsi que d’un compartiment 
WC séparé. Véritablement baignée de lumière 
grâce aux vitrages de coque, la cabine est idéale 
pour observer les étoiles ! Le Cap Camarat 7.5 
WA est un parfait Day-boat familial, ultra poly-
valent, offrant aussi la possibilité de partir en 
couple en croisière.

Im Inneren sorgt ein durchdachtes Design sorgt 
für optimalen Komfort. Die äußerst komfortable 
Kabine ist mit einem Doppelschlafplatz und ei-
nem abgetrennten WC ausgestattet. Die lichtü-
berflutete Kabine mit den Rumpffenstern eignet 
sich ideal zum Betrachten der Sterne! Die Cap 
Camarat 7.5 WA ist ein ideales Familien-Day-
boat, das äußerst vielseitig und auch optimal für 
Törns zu zweit ist.

7.5 WA - T-Top version

En el interior, todo ha sido diseñado para un 
confort óptimo. La cabina, muy agradable, tiene 
una gran cama doble y un compartimento WC 
separado. Realmente bañada de luz gracias al 
acristalamiento del casco, ¡la cabina es ideal para 
observar las estrellas! La Cap Camarat 7.5 WA 
es una embarcación day-boat familiar perfecta, 
ultra versátil, que también ofrece la posibilidad 
de navegar en pareja.

All’interno, tutto è stato progettato per un com-
fort ottimale. La cabina, molto gradevole, dispone 
di un grande letto matrimoniale e di un vano WC 
separato. Letteralmente inondata di luce grazie 
alle vetrate dello scafo, la cabina è ideale per 
osservare le stelle! Il Cap Camarat 7.5 WA è il 
perfetto day boat familiare, ultra versatile, che 
offre anche la possibilità di crociere in coppia.
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The Cap Camarat 6.5 WA benefits from an ex-
cellent hull design by Michael Peters.  The strong, 
solid hull is true to the Cap Camarat tradition. 
This model is ideal for family outings, with its 
incredible ergonomic and spacious feeling on 
board.  Every detail has been carefully conside-
red to make life on board enjoyable and inviting! 
Forward, the very large, recessed sundeck is 
particularly secure. To the aft, you will enjoy the 
large, U-shaped cockpit that transforms into a 
sundeck! On the interior, the Cap Camarat 6.5 
WA features a spacious, attractive cabin with a 
double berth and a WC. Chic, comfortable and 
adaptable, this is the ultimate family boat that will 
become a reference for a new generation!

Le Cap Camarat 6.5 WA bénéficie d’une excel-
lente carène Michael Peters. Son design puissant 
et solide correspond parfaitement à l’ADN Cap 
Camarat. Ce bateau est idéal pour les sorties 
familiales grâce à son ergonomie incroyable et 
le sentiment d’espace à bord. Tout est pensé et 
créé pour rendre la vie douce et chaleureuse ! 
A l’avant, le très grand bain de soleil encastré 
est particulièrement sécurisant. A l’arrière, vous 
profitez d’un large cockpit en U transformable 
en bain de soleil ! A l’intérieur, le Cap Camarat 
6.5 WA offre une magnifique cabine spacieuse 
avec son couchage double et des toilettes. Chic, 
confortable et polyvalent, c’est le bateau familial 
par excellence qui va marquer une fois de plus 
sa génération !

Die Cap Camarat 6.5 WA verfügt über einen 
hervorragenden Rumpf, entworfen von Michael 
Peters. Der leistungsfähige und robuste Entwurf 
entspricht perfekt der DNA der Cap Camarat. 
Dieses Modell eignet sich ideal für Familienaus-
flüge. Es bietet maximale Ergonomie und großzü-
gige Bordflächen. Alles wurde so gestaltet, dass 
ein möglichst angenehmes Bordleben möglich 
ist. Das äußerst großzügige integrierte Sonnen-
deck auf dem Vordeck ist besonders sicher. Das 
Heck bietet ein großes Cockpit in U-Form, das 
zu einem Sonnendeck umbaubar ist! Im Inneren 
ist die Cap Camarat 6.5 WA mit einer äußerst 
geräumigen Kabine mit Doppelschlafplatz und 
Toiletten ausgestattet. Eleganz, Komfort und 
Vielseitigkeit: ein Familienboot par excellence, 
das wieder neue Maßstäbe setzt!

6.5 Walk Around

La Cap Camarat 6.5 WA disfruta de un excelente 
casco de Michael Peters. Su potente y sólido 
diseño se corresponde perfectamente con el 
ADN de Cap Camarat. Esta barco es ideal para 
salidas familiares gracias a su increíble ergonomía 
y a la sensación de espacio a bordo. ¡Todo está 
pensado y creado para hacer la vida más dulce 
y cálida! En proa, el gran solarium empotrado 
es particularmente seguro. En popa, ¡disfrute de 
una gran carlinga en forma de U convertible en 
zona de sol! En el interior, la Cap Camarat 6.5 
WA ofrece una magnífica cabina espaciosa con 
su cama doble y baños. ¡Chic, cómoda y versátil, 
es la embarcación familiar por excelencia que 
marcará una vez más su generación!

Il Cap Camarat 6.5 WA vanta un eccellente scafo 
firmato Michael Peters. La sua linea potente e 
solida rispecchia perfettamente il DNA delle 
barche Cap Camarat. Una barca che lo rende per-
fetto per le gite in famiglia grazie alla sua incre-
dibile ergonomia e la sensazione di abbondanza 
di spazio a bordo. Tutto è pensato e progettato 
per creare un’atmosfera piacevole e accogliente! 
A prua, l’ampia zona prendisole incassata è parti-
colarmente rassicurante. A poppa, si può appro-
fittare dell’ampio cockpit a “U” che può essere 
convertito in una zona prendisole! All’interno, 
il Cap Camarat 6.5 WA offre una magnifica ca-
bina, spaziosa e dotata di letto matrimoniale e 
servizi igienici. Chic, confortevole e versatile, è la 
barca per la famiglia per eccellenza che caratte-
rizzerà ancora una volta la sua generazione!
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The Cap Camarat 5.5 WA features contempo-
rary fluid lines. With her tapered V-shaped Jean-
neau hull, she demonstrates excellent handling 
and seakeeping for family use and quick planing 
for waterskiing. With her sliding central seating, 
the aft cockpit is spacious and inviting, even 
when the engine is up. Simply turn the bolster 
seats around when guests gather around the 
table. The bright and airy cabin features a che-
mical WC, a double birth and storage compart-
ments. The forward deck, level and recessed, is 
ideal for relaxing on the sundeck.

Le Cap Camarat 5.5 WA présente des lignes 
modernes et dynamiques. Avec son excellente 
carène Jeanneau en V évolutif, son comporte-
ment en mer est sécurisant pour la famille et son 
déjaugeage rapide pour le ski nautique. Grâce à 
son assise centrale coulissante, le cockpit arrière 
est spacieux et accueillant même lorsque le 
moteur est relevé. Retournez les sièges bols-
ter pour réunir les invités autour de la table. La 
cabine claire et aérée abrite un WC chimique 
et offre deux couchages et des rangements. La 
plage avant, plane et encastrée, est idéale pour 
profiter sereinement du bain de soleil. 

Die Cap Camarat 5.5 WA weist die gleiche 
moderne, dynamische Linie auf wie die. Ihr aus-
gereiftes Jeanneau-Rumpfdesign mit flach aus-
laufendem V bietet der Familiencrew Sicherheit 
auf See und ist beim Wasserskifahren im Nu 
in Gleitfahrt. Dank beweglicher Mittelsitzbank 
ist das Achtercockpit auch bei angehobenem 
Motor geräumig und einladend. Die Polster las-
sen sich als Sitzplätze für die Gäste zum Tisch 
hin umdrehen. Die luftig-helle Kabine mit Che-
mietoilette hat zwei Schlafplätze und mehrere 
Staufächer. Das geschützt eingebaute, ebene Vor-
deck ist sowohl als auch zum Sonnenbaden ideal.

5.5 Walk Around   

El Cap Camarat 5.5 WA presenta líneas moder-
nas y dinámicas. Con su excelente carena Jean-
neau en V evolutiva, su comportamiento en mar 
ofrece seguridad para la familia y un planeo rá-
pido para el esquí náutico. Gracias a su asiento 
central corredizo, la bañera de popa es espaciosa 
y acogedora incluso con el motor levantado. 
Gire los asientos bolster para reunir a sus invi-
tados alrededor de la mesa. El camarote claro y 
ventilado dispone de un WC químico y cuenta 
con dos literas y armarios. La playa de proa, plana 
y encastrada, es ideal disfrutar serenamente del 
solárium. 

Il Cap Camarat 5.5 WA presenta linee moderne 
e dinamiche. Con la sua bellissima carena Jean-
neau a V profonda degradante a poppa, il suo 
comportamento in mare è sicuro per la famiglia 
e la sua rapida entrata in planata è adatta allo 
sci nautico. Grazie al sedile centrale scorrevole, il 
pozzetto è spazioso e accogliente perfino a mo-
tore sollevato. Girate i sedili bolster per riunire 
gli ospiti attorno al tavolo. La cabina, luminosa 
e ventilata, è composta da due cuccette, diversi 
stipetti ed include un WC chimico. Il ponte di 
prua, superficie piana e ben delimitata, è ideale 
per godersi serenamente i bagni di sole. 
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Cap Camarat 7.5 CC

Space, incomparable style, performance - 
the Cap Camarat Center Console has all three.

L’espace, le style incomparable, la performance, 
c’est le triptyque déployé par la gamme Cap Ca-
marat Center Console.

6.5 CC p. 44 / 455.5 CC p. 46 / 47 9.0 CC p. 36 / 39 10.5 CC p. 32 / 357.5 CC p. 40 / 43

Espacio, estilo incomparable, rendimiento, este es 
el tríptico desplegado por la gama de Cap Cama-
rat Center Console.

Platz, unvergleichlicher Stil, Leistung - die Cap Ca-
marat Center Console hat alle drei Eigenschaften.

Lo spazio, lo stile inconfondibile, le prestazioni: 
questo è il trittico che la gamma Cap Camarat 
Center Console propone.

C e n t e r  C o n s o l e
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The Cap Camarat 10.5 CC adapts to suit all 
preferences!  Whether you are dreaming of a 
fully equipped fishing trip or a relaxing escape at 
anchor, the flagship of the line promises unfor-
gettable moments of happiness with family and 
friends. With two generous cockpits, and an im-
mense side door with an integrated swim ladder 
for easy access to the sea, the Cap Camarat 10.5 
CC is a standing invitation for fun and relaxa-
tion. With its V-shaped hull design for excellent 
seakeeping, powerful twin engines, 2 x 300 HP 
or 2 x 450 HP with joystick, and ergonomic helm 
station, you will enjoy long fast runs, comfortably 
seated and in perfect safety.

Le Cap Camarat 10.5 CC s’adapte à toutes vos 
envies ! Que vous rêviez d’une sortie de pêche 
toute équipée ou d’une escapade farniente au 
mouillage, le modèle amiral de la gamme vous 
promet des moments de bonheur inoubliables 
en famille ou entre amis. Avec ses deux vastes 
cockpits et son immense porte de coupée avec 
échelle de bain intégrée qui permet un accès pri-
vilégié à la mer, le Cap Camarat 10.5 CC est une 
invitation à la détente. Avec sa carène en V pour 
une navigation très confortable, sa motorisation 
puissante en 2 x 300 CV ou 2 x 450 CV avec 
joystick, et son poste de pilotage ergonomique, 
profitez de longs runs rapides, bien installé et en 
toute sécurité.

Die Cap Camarat 10.5 CC lässt keine Wün-
sche offen! Ob Sie nun von einem Angelausflug 
mit voller Ausrüstung oder einem entspannten 
Badetag vor Anker träumen – das Flaggschiff der 
Modellreihe verspricht unvergessliche Glücks-
momente mit der Familie oder mit Freunden. 
Mit ihren beiden geräumigen Cockpits und der 
riesigen Halbtür mit integrierter Badeleiter, die 
den Zugang zum Meer ermöglicht, lädt die Cap 
Camarat 10.5 CC zum Entspannen ein. Mit sei-
nem V-förmigen Rumpf, der sich bequem steuern 
lässt, seiner leistungsstarken Motorisierung mit 
2 x 300 PS oder 2 x 450 PS mit Joystick und 
seinem ergonomischen Steuerstand sind Sie für 
lange, schnelle Runs gut und sicher aufgestellt.

 ¡La Cap Camarat 10.5 CC se adapta a todos 
tus deseos! Tanto si sueñas con una salida de 
pesca totalmente equipado, como con una esca-
pada tranquila en anclaje, el modelo insignia de 
la gama te promete momentos inolvidables de 
felicidad con la familia o los amigos. Con sus dos 
amplias cabinas y su enorme puerta con esca-
lera de baño integrada, que permite un acceso 
privilegiado al mar, la Cap Camarat 10.5 CC es 
una invitación a la relajación. Con su casco en 
forma de V para una navegación muy cómoda, su 
potente motorización con joystick 2 x 300 CV 
o 2 x 450 CV, y su cabina ergonómica, disfruta 
de largas y rápidas navegaciones, bien instalado y 
con total seguridad.

Il Cap Camarat 10.5 CC si adatta ai desideri 
di tutti! Che si sogni una battuta di pesca ben 
attrezzata o una rilassante gita in rada, la ammi-
raglia della gamma promette momenti di felicità 
indimenticabili con la famiglia o gli amici. Con i 
suoi due ampi pozzetti e l’enorme portellone di 
murata con scaletta da bagno integrata, che per-
mette un facile accesso al mare, il Cap Camarat 
10.5 CC è un autentico invito al relax. Con la sua 
carena a V, per una navigazione molto conforte-
vole, la sua potente motorizzazione 2 x 300 HP 
o 2 x 450 HP con joystick, e l’ergonomica pos-
tazione di comando, il divertimento è assicurato 
nelle lunghe corse veloci, comodamente seduti e 
in totale sicurezza.

10.5 Center Console
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On the interior, a bright, open living space 
offers surprising volume.  Let yourself be roc-
ked by the rhythm of the waves in four com-
fortable berths:  the saloon transforms into a 
forward berth, the head compartment is equip-
ped with a separate shower, and an attrac-
tive double aft cabin completes this flagship.  

A l’intérieur, l’espace tout ouvert et très lumi-
neux surprend par ses grands volumes. Lais-
sez-vous bercer au rythme du mouillage grâce 
à ses 4 couchages confortables : la partie salon 
se transforme en lit à l’avant, la salle d’eau est 
équipée d’une douche séparée et à l’arrière 
une belle cabine double sublime ce flagship. 

Der offene, sehr helle Innenbereich überrascht 
durch seine Geräumigkeit. Nutzen Sie die 4 
komfortablen Schlafplätze, um sich am Anker-
platz im Rhythmus der Wellen in den Schlaf wie-
gen zu lassen: Der Salon im vorderen Bereich 
lässt sich in ein Bett verwandeln, der Waschraum 
verfügt über eine getrennte Dusche, und im hin-
teren Bereich rundet eine schöne Doppelkabine 
dieses Flaggschiff ab.

En el interior, el espacio diáfano y muy luminoso 
sorprende por sus grandes volúmenes. Déjate 
arrullar al ritmo del amarre gracias a sus 4 có-
modas literas: el salón se transforma en cama 
en la parte delantera, el baño está equipado con 
ducha separada y en la parte trasera un precioso 
camarote doble sublima a este buque insignia.

Gli interni, aperti e luminosissimi, sorprendono 
per i loro grandi volumi. Sarà possibile lasciarsi 
cullare al ritmo delle onde grazie ai comodi 4 
posti letto: la zona lounge può trasformarsi in un 
letto a prua, il bagno è dotato di un box doccia 
separato e a poppa una bella cabina doppia fa di 
questa ammiraglia una barca favolosa.
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The Cap Camarat 9.0 Center Console offers a 
variety of fun possibilities for outings on the wa-
ter with family and friends.  This Center Console 
offers the perfect combination of fishing and 
entertaining! The very protective centre console, 
the wraparound dashboard, and seating for three 
facing the sea are details to ensure a high level of 
comfort while under way. To the aft, deep central 
bench seating, a true sofa, and two folding bench 
seats contribute to the spacious feeling and ove-
rall comfort in this very large cockpit.  This wide 
aft cockpit can accommodate a table for a very 
nice saloon, and it can also be transformed into 
a large sundeck. 

Le Cap Camarat 9.0 Center Console propose 
un programme de navigation multiple, pour des 
sorties en mer passionnantes en famille ou entre 
amis. Ce Center Console réussit parfaitement 
à combiner Fishing et convivialité ! La console 
centrale très protectrice, le tableau de bord en-
veloppant et les 3 places face à la mer assurent 
un très grand confort en navigation. A l’arrière, 
la profonde banquette centrale, véritable sofa, 
et les 2 banquettes rabattables, complètent le 
sentiment d’espace et de confort du très grand 
cockpit. Ce large cockpit arrière peut accueillir 
une table pour créer un espace de salon très 
agréable mais également se transformer en un 
grand bain de soleil.

Die Cap Camarat 9.0 Center Console ist ein 
äußerst vielseitiges Boot für Genusstouren auf 
dem Meer mit der Familie oder Freunden. Diese 
Center-Console-Modell eignet sich perfekt zum 
Fischen und für gesellige Momente! Die Mit-
telkonsole mit optimalem Schutz, die rundum 
laufende Instrumententafel und die drei zum 
Meer zeigenden Sitzplätze ermöglichen einen 
maximalen Komfort während der Fahrt. Im 
Heckbereich tragen die tiefe Mittelbank, ein vol-
lwertiges Sofa und die zwei Klappbank zusätzlich 
zum großzügigen Platzangebot und Komfort des 
sehr großen Cockpits bei. Das geräumige Cock-
pit bietet Platz für einen Tisch, um einen äußerst 
komfortablen Salonbereich zu bilden, kann aber 
ebenfalls zu einem großen Sonnendeck umge-
baut werden.

La Cap Camarat 9.0 Center Console ofrece un
programa de navegación múltiple para emocio-
nantes viajes al mar en familia o con amigos. 
¡Esta Center Console es perfecta para combinar 
pesca y momentos de convivencia! La consola 
central muy protectora, el tablero envolvente 
y las 3 plazas frente al mar garantizan una gran 
comodidad en la navegación. En popa, el banco 
central profundo, un auténtico sofá y los 2 asien-
tos plegables completan la sensación de espacio 
y comodidad de la gran carlinga. Esta gran car-
linga de popa puede acomodar una mesa para 
crear un espacio de zona de estar muy agradable, 
pero también puede convertirse en una gran 
zona de sol.

Il Cap Camarat 9.0 Center Console offre un 
programma di navigazione multipla, per uscite 
in mare emozionanti, con la famiglia o con gli 
amici. Il Center Console riesce ad abbinare per-
fettamente la pesca e la convivialità! La console 
centrale molto protettiva, la plancia avvolgente 
e i 3 posti a sedere affacciati sul mare garantis-
cono un altissimo livello di comfort durante la 
navigazione. A poppa, la profonda panca centrale, 
un vero divano, e le 2 panche ribaltabili comple-
tano la sensazione di spazio e comfort dell’ampio 
cockpit. In questo grande pozzetto di poppa è 
possibile inserire un tavolo per creare una zona 
lounge molto piacevole, ma può anche trasfor-
marsi in una grande zona prendisole. 

9.0 Center Console

The hull decoration presented here was created especially for the launch of this model and is not available for purchase through our catalogue. 
La décoration de lancement présentée sur cette photo n’est pas proposée au catalogue. 
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Designed for relaxation and well-being, this 
model features a superb forward cockpit with 
a true daybed and a forward saloon, which can 
be transformed into a generously sized sundeck. 
Numerous pieces of equipment on board have 
been designed for a diversity of fun activities on 
the water. Storage nets, rod holders, live wells 
and numerous storage compartments facilitate 
fishing activities. For the first time on a centre 
console in this size category, this model features 
a double central berth an enclosed head com-
partment with independent shower, a unique 
offering that enables you to comfortably spend 
one or more nights on board!

Pensé pour la détente et le bien-être, ce modèle 
dispose d’un superbe cockpit à l’avant constitué 
d’une véritable méridienne et d’un carré avant, 
l’ensemble transformable en vaste bain de so-
leil. Les nombreux équipements sont pensés et 
dédiés à la diversité des loisirs ! Filets de stoc-
kage, porte-cannes, viviers et divers rangements 
facilitent les activités de pêche. Pour la première 
fois sur un center console de cette dimension, 
on dispose d’un lit double central et d’un com-
partiment toilettes/douche indépendant.  Cette 
proposition de couchage double avec une salle 
d’eau fermée est unique et permet de passer 
confortablement une ou plusieurs nuits à bord !

Dieses Modell wurde zum komfortablen 
Entspannen entwickelt und verfügt über ein ein-
zigartiges Cockpit am Bug mit vollwertiger Liege 
und einem Bugsalon. Der gesamte Bereich ist zu 
einem riesigen Sonnendeck umbaubar. Die um-
fangreiche Ausstattung ermöglicht unterschied-
lichste Freizeitaktivitäten! Staunetze, Angelträger, 
Fischbecken und verschiedene Staumöglichkei-
ten prädestinieren das Boot zum Fischen. Zum 
ersten Mal bei einem Center-Console-Boot mit 
diesen Maßen stehen ein zentrales Doppelbett 
und eine separate Toiletten-/Duschkabine zur 
Verfügung.  Dieses Angebot eines Doppelschlaf-
platzes und eines abgetrennten Waschraums ist 
einzigartig und ermöglicht es, komfortabel eine 
oder mehrere Nächte an Bord zu verbringen!

Pensado para la relajación y el bienestar, este 
modelo tiene una magnífica cabina en la parte de 
proa que consiste en un verdadero meridiano y 
una zona de estar delantera, todo transformable 
en una gran zona de sol. ¡Los numerosos equi-
pamientos están pensados y dedicados a una 
diversidad de pasatiempos! Redes de almacena-
miento, portacañas, peceras y diversos lugares de 
almacenamiento facilitan las actividades de pesca. 
Por primera vez en una Center Console de este 
tamaño, se dispone de cama doble central y de 
un compartimento independiente para baños / 
ducha. ¡Esta propuesta de cama doble para dor-
mir con un cuarto de baño cerrado es única y le 
permite pasar cómodamente una o más noches 
a bordo!

Progettato per il relax e il benessere, questo 
modello dispone di un superbo cockpit a prua 
composto da un vero canapé e da un quadrato 
anteriore, convertibili in una vasta zona prendi-
sole. Le numerose dotazioni sono pensate e de-
dicate alle diverse esigenze del tempo libero. Reti 
di stoccaggio, porta canne, vivai e scomparti che 
facilitano le attività di pesca. Per la prima volta 
su un Center Console di queste dimensioni, è 
disponibile un letto matrimoniale centrale con 
toilette separata e vano doccia.  La proposta con 
il letto matrimoniale e i servizi igienici in uno 
spazio chiuso è unica e permette di trascorrere 
una o più notti a bordo in tutta comodità!
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The Cap Camarat 7.5 CC prioritizes exterior 
spaces, with spacious and welcoming aft and 
forward cockpits. The forward cockpit can be 
transformed into a sundeck. Movement is per-
fectly fluid around the console to easily access 
these two living areas. 

Le Cap Camarat 7.5 CC donne la priorité aux 
espaces extérieurs avec un cockpit arrière et un 
cockpit avant, vastes et accueillants. Le cockpit 
avant peut se transformer en bain de soleil. La 
circulation est parfaite tout autour de la console 
pour accéder facilement à ces deux espaces de 
vie. 

Bei der Cap Camarat 7.5 CC haben die Außen-
flächen mit einem großzügigen und einladenden 
Heck- und Bugcockpit Vorrang. Das Bugcockpit 
kann zu einem Sonnendeck umgebaut wer-
den. Ein barrierefreies Bewegen rund um den 
Steuerstand bietet einen bequemen Zugang zu 
den zwei Aufenthaltsflächen. 

7.5 Center Console
La Cap Camarat 7.5 CC da prioridad a los espa-
cios exteriores con una cabina de popa y una 
cabina de proa grandes y acogedoras. La cabina 
de proa puede transformarse en una terraza. La 
circulación es perfecta alrededor de la consola 
para facilitar el acceso a estas dos zonas de estar. 

Il Cap Camarat 7.5 CC privilegia gli spazi esterni 
con due grandi e accoglienti pozzetti, l’uno di 
poppa, l’altro di prua. Il pozzetto di prua può 
trasformarsi in una zona prendisole. La circola-
zione è perfetta intorno alla console e permette 
di accedere facilmente a queste due zone living. 
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This model delivers a surprising and unprece-
dented level of comfort aboard a 25-foot Center 
Console. The optional leaning post integrates 
an exterior galley or a large live well. The wide 
bench seating forward of the console enables 
you to relax, comfortably seated, facing the sea. 
The interior of the console is furnished: spending 
a night on board and preparing breakfast in the 
open air is now possible! 

Ce modèle crée la surprise en proposant un ni-
veau de confort jamais vu sur un Center Console 
de 25 pieds. Le leaning post optionnel intègre 
une cuisine extérieure ou un large vivier. Quant 
à la large banquette située devant la console, elle 
permet de s’installer confortablement face à la 
mer. L’intérieur de la console est aménagé : pas-
ser une nuit à bord et préparer son petit déjeu-
ner en plein air est désormais possible !

Dieses Modell überrascht mit einem Komfort, 
der bei einem Center-Console-Modell mit 25 
Fuß ein Novum ist. Der optionale Leaning Post 
ist mit einer Außenpantry und einem großen 
Becken ausgestattet. Die große Bank vor dem 
Steuerstand ermöglicht ein bequemes Sitzen 
mit Meerblick. Das Innere des Steuerstands ist 
komfortabel ausgestattet: Das Verbringen einer 
Nacht an Bord und das Zubereiten des Frühs-
tücks im Freien ist jetzt problemlos möglich!

Este modelo sorprende al ofrecer un nivel de 
comodidad nunca visto en una Center Console 
de 25 pies. El leaning post opcional incluye una 
cocina exterior o un gran estanque para peces. 
En cuanto al gran banco situado frente a la 
consola, permite sentarse cómodamente frente 
al mar. El interior de la consola está amueblado: 
¡pasar una noche a bordo y preparar el desayuno 
al aire libre ahora es posible!

Questo modello sorprende per il livello di com-
fort mai visto prima su un Center Console di 25 
piedi. Il leaning post opzionale ha una cucina inte-
grata o un ampio vivaio. L’ampia panchetta posta 
davanti alla console permette di sedersi como-
damente fronte mare. L’interno della console è 
attrezzato: trascorrere una notte a bordo e pre-
parare la colazione all’aria aperta è ora possibile!
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This Cap Camarat 6.5 Center Console benefits 
from an all-new hull design by Michael Peters, 
guaranteeing excellent sea-worthy qualities! The 
entirely redesigned hull is dynamic and powerful. 
Equipped with a 200 HP engine, this boat cle-
verly balances ease of handling, design and com-
fort on board. A sporty family boat by nature, 
the Cap Camarat 6.5 CC features a particularly 
comfortable ergonomic design in the cockpit.  
Enjoy moments of pure pleasure in the vast living 
space with L-shaped bench seating! Forward, 
the inviting bench seat is perfect for maximum 
relaxation, while also hiding direct storage on 
the interior.  This model includes a particularly 
practical dual access to the console!

Ce Cap Camarat 6.5 Center Console bénéficie 
d’une toute nouvelle carène signée Michael Pe-
ters, gage d’excellence et de qualités nautiques ! 
La coque entièrement redessinée est dynamique 
et puissante. Equipé en 200 CV, ce bateau joue 
à l’équilibre entre sa navigabilité, son design et 
son confort à bord. Bateau familial et sportif 
de nature, le Cap Camarat 6.5 CC comporte 
un cockpit particulièrement ergonomique et 
confortable. Profitez de purs moments de convi-
vialité dans le vaste espace de vie grâce à sa ban-
quette en L ! A l’avant, la banquette vous invite à 
une détente maximale et ouvre par ailleurs sur 
un stockage direct à l’intérieur. Le modèle com-
porte donc un double accès à la console particu-
lièrement pratique !

Diese Cap Camarat 6.5 Center Console weist 
einen komplett neu entworfenen Rumpf von 
Michael Peters auf - Garant für exzellente nau-
tische Qualität! Der vollständig neu entworfene 
Rumpf ist dynamisch und robust. Dieses Boot 
mit einem 200-PS-Antrieb bietet ein perfektes 
Gleichgewicht aus Manövrierbarkeit, Design 
und Bordkomfort. Die Cap Camarat 6.5 CC 
ist ein sportliches Familienboot, das mit einem 
besonders ergonomischen und komfortablen 
Cockpit ausgestattet ist. Genießen Sie gesellige 
Momente in diesem großzügigen Aufenthaltsbe-
reich mit einer Bank in L-Form! Auf dem Vordeck 
lädt eine Bank zum perfekten Entspannen und 
bietet darüber hinaus Stauplatz im Inneren. Das 
Modell bietet somit einen doppelten Zugang zur 
Konsole, was ungemein praktisch ist!

6.5 Center Console

¡Esta Cap Camarat 6.5 Center Console disfruta 
de un casco completamente nuevo diseñado 
por Michael Peters, un signo de excelencia y 
cualidades náuticas! El casco completamente 
rediseñado es dinámico y potente. Equipado 
con 200 CV, esta embarcación combina el 
equilibrio entre su navegabilidad, su diseño 
y su comodidad a bordo. Una embarcación 
de naturaleza familiar y deportiva, la Cap 
Camarat 6.5 CC tiene una carlinga especial-
mente ergonómica y cómoda. ¡Disfrute de puros 
momentos de convivencia en el vasto espacio 
de zona estar gracias a su banco en forma de 
L! En proa, la embarcación lo invita a la máxima 
relajación y también dispone de almacenamiento 
con acceso directo en el interior. ¡Por lo tanto, el 
modelo dispone de un doble acceso a la consola 
particularmente práctico!

Il Cap Camarat 6.5 Center Console è caratteriz-
zato da uno scafo completamente nuovo firmato 
da Michael Peters, garanzia di eccellenza e qualità 
nautiche! Lo scafo, completamente ridisegnato, 
è dinamico e potente. Equipaggiata con un 200 
HP, questa barca gioca a stare in equilibrio tra la 
navigabilità, il design e il comfort a bordo. Adatta 
alla famiglia e allo sport per sua natura, il Cap 
Camarat 6.5 CC è dotato di un cockpit partico-
larmente ergonomico e confortevole. Godetevi 
momenti di pura convivialità nell’ampio spazio 
abitativo grazie alla panca a L! A prua, la panca 
invita al massimo relax e da inoltre accesso 
diretto allo spazio interno. Questo modello è 
quindi caratterizzato da un doppio accesso alla 
console, particolarmente pratico.
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The Cap Camarat 5.5 CC benefits from the 
latest innovations in style and ergonomic design. 
With her tapered V-shaped hull, her excellent 
handling at sea is ideal for waterskiing, fishing 
or cruising. This boat is capable of reaching high 
speeds while remaining comfortable and fuel 
efficient. The sculpted console reinforces the 
overall style with an ergonomic design at the 
helm, directly inspired by the great Cap Camarat. 
With her sliding central seating, the aft cockpit 
is spacious and inviting, even when the engine 
is up. A space designed entirely for relaxation, 
the forward cockpit safely accommodates family 
members or guests, and can be transformed into 
a large sundeck. Each moment spent aboard is 
pure pleasure.

Le Cap Camarat 5.5 CC profite des dernières 
évolutions en terme de style et d’ergonomie. La 
carène en V évolutif lui apporte un comporte-
ment en mer sûr et idéal pour le ski nautique, 
la pêche ou la promenade. Le bateau affiche des 
performances élevées tout en restant écono-
mique à l’utilisation. La console adopte un look 
«Fishing» et une ergonomie de pilotage parfaite, 
directement inspirée des grands Cap Cama-
rat. Grâce à son assise centrale coulissante, le 
cockpit arrière est spacieux et accueillant même 
lorsque le moteur est relevé. Entièrement dédié 
au farniente, le cockpit avant reçoit la famille en 
sécurité et se transforme en un grand bain de 
soleil. Chaque instant passé à bord n’est que 
plaisir.

Die Cap Camarat 5.5 CC profitiert von neuesten 
Errungenschaften in Sachen Stil und Ergonomie. 
Ihr innovatives Rumpfdesign mit dynamischer 
Linie und einem Unterwasserschiff mit flach aus-
laufendem V, sorgen für Sicherheit auf See und 
sind ideal für Wasserski, Angeln und Tourenfah-
ren. Sie bietet hohe Fahrleistungen bei zugleich 
moderatem Treibstoffverbrauch. Das Mittelpult 
im «Fishing»-Look mit perfekter Ergonomie und 
griffigen, seitlich eingebauten Bedienelementen 
hat sie von den größeren Schwestern übernom-
men. Dank beweglicher Mittelsitzbank ist das 
Achtercockpit auch bei angehobenem Motor 
geräumig und einladend. Ganz auf Entspannung 
eingestellt ist das im Familieneinsatz optimal ges-
chützte Vordercockpit, welches sich zur großen 
Sonnenliege umbauen lässt. So wird jeder an 
Bord verbrachte Augenblick zum Glücksmoment. 

5.5 Center Console

El Cap Camarat 5.5 CC goza de las últimas evo-
luciones en términos de estilo y ergonomía. La 
carena en V evolutiva le aporta un comporta-
miento seguro en mar e ideal para el esquí náu-
tico, la pesca o el paseo. El barco ofrece altas 
prestaciones siendo a la vez de uso económico. 
La consola presenta un look «Fishing» y una 
perfecta ergonomía de pilotaje, inspirada direc-
tamente de los grandes Cap Camarat. Gracias a 
su asiento central corredizo, la bañera de popa 
es espaciosa y acogedora incluso con el motor 
levantado. Totalmente destinada al ocio, la bañera 
de proa recibe a la familia con seguridad y se 
transforma en un gran solárium. Cada momento 
a bordo es un instante de placer.

Il Cap Camarat 5.5 CC trae vantaggio dalle ul-
time novità in termini di stile e di ergonomia. La 
carena a V profonda degradante a poppa confe-
risce al motoscafo un comportamento sicuro 
in mare e ideale per lo sci nautico, la pesca o 
l’uscita giornaliera. La barca offre ottime presta-
zioni con bassi consumi carburante. La console 
è caratterizzata da un aspetto «Fishing» e un’er-
gonomia di pilotaggio perfetta, direttamente ispi-
rata ai modelli Cap Camarat più grandi. Grazie al 
sedile centrale scorrevole, il pozzetto poppiero 
è spazioso e accogliente perfino a motore sol-
levato. Completamente dedicato al dolce far 
niente, il pozzetto prodiero accoglie la famiglia in 
sicurezza e si trasforma in un ampio prendisole. 
Ogni istante passato a bordo è un vero piacere.
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10.5 Walk Around

Overall length with platforms / Longueur hors tout avec plateformes / Länge über Alles mit Badeplattformen / Eslora total con 
plataformas / Lunghezza fuori tutto con piattaforme : .......................................................................................... 10,93 m / 35’ 10”
Overall length without platforms / Longueur hors tout sans plateforme / Länge über Alles ohne Badeplattformen /
Eslora total sin plataformas / Lunghezza fuori tutto senza piattaforme : ................................................................... 9,95 m / 32’ 6”
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ....................................................  9,32 m / 30’6’’ 
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ...................................................................... 3,25 m / 10’ 7”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ...... 4 280 kg / 9436 Lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ...........................................  0,73 m / 2’4’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima ..... mini : 2,32 m / 7’7’’ - maxi : 3,55 m / 11’7’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .  2 x 400 l / 2 x 105 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ............................... 160 l / 42 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  4 
Max engine power for twin engines / Puissance maxi bi-moteur / Maximale Motorleistung zweimotorig / Potencia máxima bimo-
tor / Potenza massima bi-motore : .............................................................................................................  2 x 450 Hp / 2 x 336 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ............................................B-8 / C-10
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ............... Sarrazin Design / Michael Peters design / Jeanneau Design

Overall length with platforms / Longueur hors tout avec plateformes arrière / Länge über Alles mit Badeplattformen / Eslora total 
con plataformas / Lunghezza fuori tutto con piattaforme : ....................................................................................... 12,27m / 40’3’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ................................................ 10,66 m / 34’ 11”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ......................................................................  3,57 m / 11’8’’
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ...  5.860 kg / 12919 Lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ...........................................  0,82 m / 2’8’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima ......Min : 3,15 m / 10’4’’ - Max : 3,75 m / 12’3’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ......... 1 150 l / 303 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ............................... 200 l / 53 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  5 
Max engine power for three engines / Puissance maxi tri-moteur / Maximale Motorleistung dreimotorig / Potencia máxima trimo-
tor / Potenza massima tri-motore : .............................................................................................................  3 x 300 Hp / 3 x 221 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ..........................................B-11 / C-12
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ............... Sarrazin Design / Michael Peters design / Jeanneau Design

9.0 Walk Around Série2

Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / 
Lunghezza fuori tutto con le piattaforme : .................................................................................................................9.08 m / 29’9’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ................................... 8,38m / 27’6’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ....................................................  7,96 m / 26’1’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................ 2,98 m / 9’ 9”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ....  2.524 kg / 5.563 Lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ........................................... 0,66 m / 2’ 2’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima ................................................... 2,19m / 7’ 2’’
Air draft with T-TOP / Tirant d’air avec T-TOP / Höhe über Wasserlinie mit T-TOP / Altura de obra muerta con T-TOP / Altezza dalla 
linea di galleggiamento con T-TOP ..............................................................................................................................  2,78 m / 9’2’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ... 2 x 200 l / 2 x 75 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ............................... 100 l / 26 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  4 
Max engine power for twin engines / Puissance maxi bi-moteur / Maximale Motorleistung zweimotorig / Potencia máxima 
bimotor / Potenza massima bi-motore : .....................................................................................................  2 x 250 Hp / 2 x 184 Kw 
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ..............................................  B6 - C10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............  Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design

7.5 Walk Around

Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / 
Lunghezza fuori tutto con le piattaforme : ................................................................................................................ 7,74 m / 25’ 4’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .................................. 7,37 m / 24’ 2’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ................................................... 6,98m / 22’10’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ......................................................................... 2,55m / 8’4’’
Weight without engine & T-Top / Poids sans moteur & T-Top / gewicht ohne Motor und T-Top / Peso sin motor e T-Top / Peso senza 
motore e T-Top :..................................................................................................................................................  1555 kg / 3.426 lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : .........................................  0,59 m / 1’11’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima : ................................................1,80m / 5’10’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ............. 330 L / 87 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ................................. 80 l / 21 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  2
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : .....................................................................................................  300 Hp / 221 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ...........................................  C-9 / D-10  
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............  Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design

12.5 Walk Around
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5.5 Walk Around 
Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / 
Lunghezza fuori tutto con le piattaforme : ................................................................................................................ 6,86 m / 22’ 6’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .................................. 6,31 m / 20’ 8’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .................................................... 6,01 m / 19’ 8’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................ 2,48 m / 8’ 1”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : .....  1.202 kg / 2.650 lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ........................................... 0,51 m / 1’ 8’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima .................................................. 1,64 m / 5’ 4’’  
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .............. 170 l / 45 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : .....  50 l (option) / 13 US gal (option)
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  2 
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : .....................................................................................................  200 Hp / 148 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ...................................................... C-8 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............  Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design

Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ................................ 5,48 m / 17’ 11”
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .................................................... 5,21 m / 17’ 1”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................ 2,36 m / 7’ 8”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ........  800 kg / 1.764 lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ........................................... 0,45 m / 1’ 5’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima ................................................ 1,50 m / 4’ 11”
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .............. 100 l / 26 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  2 
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : .......................................................................................................  120 Hp / 89 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ...................................................... C-6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ....................................................  Sarrazin design - Jeanneau design

6.5 Walk Around

General specifications / Caractéristiques techniques / Technische daten / Características generales      / Caratteristiche tecniche

10.5 Center Console
Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / 
Lunghezza fuori tutto con le piattaforme : .............................................................................................................. 10,90 m / 35’ 9’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ................................ 10,09 m / 33’ 1’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .................................................... 9,31 m / 30’ 6’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ...................................................................... 3,25 m / 10’ 7”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ..  4.582 kg / 10.102 Lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ...........................................  0,73 m / 2’4’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima (Min / Max Top) .3,1 - 3,64 m / 10’ 2’’ - 11’ 11’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : .  2 x 400 l / 2 x 106 US gal 
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ............................ 160 l / 42,3 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  4 
Cabins / Cabines / Kabinen / Cabinas / Cabine : ........................................................................................................................ 1 +1 
Max engine power for twin engines / Puissance maxi bi-moteur / Maximale Motorleistung zweimotorig / Potencia máxima 
bimotor / Potenza massima bi-motore : .....................................................................................................  2 x 450 Hp / 2 x 336 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ......................................  B - 9  /  C - 11 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............  Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design

9.0 Center Console
Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / 
Lunghezza fuori tutto con le piattaforme : .............................................................................................................. 9,12 m / 29’ 11’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : .................................. 8,60 m / 28’ 2’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : .................................................... 7,96 m / 26’ 1’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................ 2,98 m / 9’ 9”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ....  2.380 kg / 5.247 Lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : ........................................... 0,65 m / 2’ 1’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima .................................................. 2,23 m / 7’ 3’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ... 2 x 200 l / 2 x 53 US gal 

Option : ........... 2 x 285 l / 2 x 75 US gal
Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacità acqua / Capacidad de agua : ............................... 100 l / 26 US gal
Berths / Couchages / Kojenmöglichkeiten / Posti letto / Posibilidad de literas : .............................................................................  2 
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : .....................................................................................................  350 Hp / 258 Kw
Max engine power for twin engines / Puissance maxi bi-moteur / Maximale Motorleistung zweimotorig / Potencia máxima bimo-
tor / Potenza massima bi-motore : .............................................................................................................  2 x 250 Hp / 2 x 184 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ...........................................  B-8 / C-11 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ..............  Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design
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6.5 Center Console
Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / Lunghezza fuori tutto con le 
piattaforme : ................................................................................................................................................................................................................6,86 m / 22’ 6’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ....................................................................................  6,31 m / 20’ 8’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................................................................  6,11 m / 20’ 0’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................................................................  2,48 m / 8’ 1”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ........................................................ 1.020 kg / 2.249 lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : .............................................................................................. 0,53 m / 1’8’’ 
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima ...................................................................................................1,80 m / 5’ 10’’  
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ................................................................  170 l / 45 US gal
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima monomotor / 
Potenza massima monomotore : .............................................................................................................................................................................   200 Hp / 147 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ................................................................................................ C-8 / D-9 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ...................................................................... Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design

7.5 Center Console
Longueur HT avec plateformes / Overall length with platforms / Länge über Alles mit Plattformen / Eslora total con plataformas / Lunghezza fuori tutto con le 
piattaforme : ................................................................................................................................................................................................................  7,74 m / 25’ 4’’
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ....................................................................................  7,37 m / 24’ 2’’
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ..................................................................................................... 6,98 m / 22’10’’
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ........................................................................................................................... 2.51 m / 8’2’’
Weight without engine & T-Top / Poids sans moteur & T-Top / gewicht ohne Motor und T-Top / Peso sin motor e T-Top / Peso senza motore e T-Top : ........  1483 kg / 
3.269 lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : .............................................................................................. 0,55 m / 1’9’’
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima : .................................................................................................... 1,93m / 6’3’’
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ................................................................  330 l / 87 US gal
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima 
monomotor / Potenza massima monomotore : ........................................................................................................................................................ 300 Hp / 221 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : .............................................................................................. C-9 / D-10 
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : .....................................................................  Sarrazin Design - Michael Peters Design - Jeanneau Design

5.5 Center Console
Overall length / Longueur hors tout / Länge über Alles / Eslora total / Lunghezza fuori tutto : ..................................................................................  5,48 m / 17’ 11”
Hull length / Longueur coque / Rump�änge / Eslora de casco / Lunghezza scafo : ......................................................................................................  5,21 m / 17’ 1”
Beam / Bau maxi / Rumpfbreite / Manga de casco / Baglio massimo : ..........................................................................................................................  2,36 m / 7’ 8”
Weight without engine / Poids sans moteur / Gewicht ohne Motor / Peso sin motor / Peso senza motore : ........................................................... 780 kg / 1.720 lbs
Hull draft / Tirant d’eau coque / Tiefgang Rumpf / Calado de casco / Pescaggio de scafo : .............................................................................................  0,45 m / 1’ 5’’ 
Air draft / Tirant d’air / Höhe über Wasser / Altura sobre �otación / Altezza massima .........................................................................................................1,54 m / 5’   
Fuel capacity / Capacité carburant / Inhalt Treibsto�tank / Depósito carburante / Serbatoio carburante : ................................................................  100 l / 26 US gal
Max engine power for single engine / Puissance maxi mono moteur / Maximale Motorleistung einmotorig / Potencia máxima monomotor / 
Potenza massima monomotore : .................................................................................................................................................................................120 Hp / 89 Kw
CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszerti�kat / Certi�cación CE / Certi�cazione CE : ........................................................................................................  C-6
Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : ............................................................................................................  Sarrazin design - Jeanneau design

General specifications / Caractéristiques techniques / Technische daten / Características generales      / Caratteristiche tecniche
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Quality & 
environment

The marine environment is one of the most fra-

gile ecosystems on our planet. As demonstrated 

by our ISO 14001 environmental certification, 

we are actively working to meet this environ-

mental challenge. Each new Jeanneau boat inte-

grates standard equipment that helps protect 

and preserve our natural environment.

Le milieu marin est l’un des écosys-

tèmes les plus fragiles de notre planète. 

Nous sommes acteurs de ces enjeux 

vitaux, notre certification à la norme environne-

mentale ISO 14001 en témoigne. Chaque nou-

veau bateau bénéficie en Série des équipements 

facilitant la protection de la nature.

Das maritime Umfeld, ist eines der empfindlichs-

ten Ökosysteme der Erde. Wir beteiligen uns ak-

tiv am Schutz dieses, für uns alle lebenswichtigen 

Milieus. Die Zertifizierung unseres Unterneh-

mens nach der Umweltnorm ISO 14001, belegt 

dies eindrucksvoll. Jedes Boot, das wir ausliefern, 

ist Sérienmäßig mit Elementen ausgerüstet, die 

den Schutz der Umwelt erleichtern.

Jeanneau enjoys Environmental & 
Quality Certification.

Jeanneau hat das Zertifikat 
Umweltqualität erhalten.

Jeanneau bénéficie de la Certification 
Environnement & Qualité.

El medio marino es uno de los más frágiles de los 

ecosistemas de nuestro planeta. Somos actores 

de estos compromisos vitales, nuestra certifica-

ción a la norma medioambiental ISO 14001 lo 

prueba. Cada nuevo barco se beneficia de Série 

de los equipamientos que facilitan la protección 

de lanaturaleza.

L’ambiente marino è uno degli ecosistemi più 

fragili del nostro pianeta. Noi partecipiamo atti-

vamente alla sua salvaguardia, come testimonia il 

rispetto della norma ISO 14001. Tutte le nuove 

barche sono dotate, di Série, delle attrezzature 

che facilitano la salvaguardia dell’ambiente.

Jeanneau se beneficia de la Certificación 
Medioambiental & Calidad.

Jeanneau ha ottenuto il Certificato 
Qualità & Ambiente.



SGB Finance, partenaire financier de la marque Jeanneau, 
expert en financements et assurances de votre Cap camarat.

SGB Finance as the financial partner of Jeanneau is an expert 
in financing your Cap camarat.

Un crédit vous engage et doit être remboursé. Vérifiez vos capacités de remboursement avant de vous engager.
Credit is a commitment and must be repaid. Check your ability to repay before committing yourself.
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Depuis 1999, nous accompagnons quotidiennement 
les plaisanciers dans le financement et/ou l’assurance 
de leur Cap Camarat. Spécialisés dans le monde du 
nautisme, nous proposons des produits sur-mesure 
adaptés aux besoins de nos clients. Que vous 
souhaitiez devenir propriétaire ou locataire, sur du 
neuf ou de l’occasion, en tant que particulier ou 
via une société, nous pouvons vous accompagner. 
Nos experts répartis sur toute la France travaillent 
étroitement avec les concessionnaires pour faciliter 
et personnaliser le financement de votre projet. 
Nous sommes présents via nos courtiers dans 5 
pays européens (Italie, Espagne, Portugal, Allemagne 
et Pays-Bas).

We offer tailor-made products adapted to the 
needs of our customers. Whether you want to own 
or lease your new or used boat, as an individual or 
via a company, we are there to assist. Our expert 
sales teams work closely with dealers to facili-
tate and personalise the financing of your project. 
Our exclusive brokers are present in 5 European 
countries (Italy, Spain, Portugal, Germany and the 
Netherlands).

Aucun versement, de quelque nature que ce soit, ne peut être exigé d’un particulier, avant l’obtention d’un ou plusieurs prêts d’argent.
SGB Finance, filiale des groupes CGL et Beneteau, 69 avenue de Flandre 59700 Marcq-en-Baroeul - France. SA au capital de 6 054 250 euros - SIREN 422 518 746 - RCS Lille Métropole.

Contrats d’assurance collective de dommages « Assurance Plaisance Helvetia Yacht », « Sérénité Moteur » et contrat d’assurance collective de dommages « Assurance Remorque AREAS » souscrits par SGB FINANCE, 
auprès respectivement d’HELVETIA ASSURANCES et d’ARÉAS DOMMAGES. Contrat présenté par SGB FINANCE, courtier d’assurance, n° ORIAS 07027255 (www.orias.fr) via ses mandataires.

SGB Finance S.A. is a subsidiary of CGL (Societe Generale Banking Group) and Beneteau. SGB Finance, a finance company incorporated under French law under company n° Lille Metropole 422 518 746, has its registe-
red office at 69 Avenue de Flandre 59700 Marcq-en-Baroeul, France.

Leader mondial de l’électronique marine, Garmin 
conçoit des produits qui animent vos passions. 
Adaptés pour la vie à l’extérieur, ils sont pensés 
pour que vous puissiez profiter pleinement de 
votre temps passé sur l’eau.

Vous aimez naviguer, être sur l’eau. Pas un 
jour ne passe sans que vous ne pensiez à ça. 
Les bruits, les odeurs, la sensation d’être ailleurs. 
Rien ne vous satisfait plus. Chez Garmin, nous 
concevons des produits faciles à comprendre, 
simples à utiliser, intuitifs, et fiables d’une saison à 
l’autre afin que les plaisanciers puissent sortir sur 
l’eau en toute confiance. 

L’association entre Jeanneau et Garmin vous offre 
une gamme d’électronique complète à bord. Même 
lorsque vous n’êtes pas sur l’eau, vous pouvez 
rester connecté à votre bateau grâce à l’application 
ActiveCaptain®.

World leader in marine electronics, Garmin 
designs products that fuel your passions. 
Suitable for life outdoors, they are designed 
so that you can fully enjoy your time spent 
on the water.

You love getting out on the water. Not 
a day goes by without you thinking of it. 
The smells, the sounds, the feeling of being 
elsewhere. Nothing satisfies you more. 
At Garmin, we design products that are 
easy to understand, simple to use, intuitive, 
and dependable from season to season so boaters 
can get out on the water with confidence.

The association between Jeanneau and Garmin 
offers you a complete range of electronics on 
board. Even when you’re not on the water, 
you can stay connected to your boat with 
the ActiveCaptain® app.



Atelier Créativa:  Custom Cushions, Made in France, 
to Bring Your Own Unique Style Aboard Your Cap Camarat.

Atelier Créativa : des coussins sur mesure fabriqués en France,
pour apporter un style unique à bord de votre Cap Camarat.

The collection of cushions by Atelier Créativa can be 

personalised down to the smallest detail. The team will 

assist and advise you in the selection of the most beautiful 

cushion fabrics, to integrate perfectly with the upholstery 

and furnishings of your powerboat. Particularly adapted 

to the marine environment, the outdoor cushions are 

created with high-performance, water-repellent, and UV-

resistant technical fabrics. Entirely produced in France, 

each piece is created and tailored to your request at 

their workshop in Lyon, with its historic savoir-faire 

and exacting standards. Do you have a request?  Atelier 

Créativa is available to give your Cap Camarat a full 

measure of your own personal style!

La collection de coussins de l’Atelier Créativa peut être 

personnalisée jusque dans les moindres détails. L’équipe 

vous assiste et vous conseille dans la sélection des plus 

beaux tissus de coussins, pour s’intégrer parfaitement à 

la sellerie et à l’ameublement de votre bateau à moteur. 

Particulièrement adaptés au milieu marin, les coussins 

d’extérieur sont réalisés avec des tissus techniques per-

formants, déperlants et résistants aux UV. Entièrement 

fabriquée en France, chaque pièce est créée et adaptée 

à votre demande dans leur atelier lyonnais, au savoir-faire 

historique et exigeant. Vous avez un projet ? l’Atelier 

Créativa est à votre disposition pour donner à votre Cap 

Camarat  toute la mesure de votre style !

Agnieszka Clavier - Stylist Designer
Tel. +33 6 69 55 18 23

Mail : agnieszkaclavier@ateliercreativa.com
www.ateliercreativa.com
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www.jeanneau.com
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SPBI S.A. Au capital de 51.541.628€ - RCS La Roche-Sur-Yon N° 491 372 702 
Siège social : 34,rue Eric Tabarly - 85170 Dompierre-Sur-Yon - Division Jeanneau : 32 Avenue des Sables - 85500 Les Herbiers

Les modèles photographiés ne sont pas contractuels et peuvent être présentés avec des options. Les décorations intérieures et 
extérieures ainsi que les équipements divers peuvent être modifiés sans préavis.

Photographs of these presented models are not contractually binding, and may include optional equipment. Interior and exterior 
decoration as well as equipment may be modified without prior notice.

Il y a forcément un Jeanneau qui vous ressemble ! 
A découvrir sur www.jeanneau.com ou chez votre concessionnaire Jeanneau.

With so many models to choose from, there is sure to be a Jeanneau with your name on it! 
Discover all these and more at www.jeanneau.com, or at your local Jeanneau Dealership.

Merry Fisher, Cap Camarat, DB Yachts,
Jeanneau, pure experience




